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READING STRATEGIES FOR TEACHING  

SENIOR HIGH SCHOOL STUDENTS 

The topic of teaching reading at high school level has always brought 

discussions among many school teachers and researchers all over the world [1-4]. 

Reading is one of the four skills that senior high school students should learn 

and care of. Reading is more beneficial for them during their study because it enables 

them to acquire many things about the knowledge of language and understanding 

different subject areas. For these reasons, it is more important for EFL learners to 

have not only the ability to read written materials but also the ability to understand 

what they have read [3]. Reading is a constructive process that can help students to 

acquire new knowledge of language, experience about life and so on. Simply, reading 

is defined as “… the active process of understanding print and graphic texts” [1, p. 4].  

English foreign language learners have purposes for their reading and adjust 

their reading to each purpose and for each reading task. Strategic readers use a variety 

of strategies and skills as they construct meaning. 

A strategy is a plan selected deliberately by the reader to accomplish a 

particular goal or to complete a given task [4, p. 630]. Reading strategies affect 

reading in the most significant way. Unsuccessful language learners can either use 
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too few reading strategies, or they can apply them in a chaotic way, which obviously 

impairs reading effectiveness. Also, the goal of the reader is vital, as different goals 

lead to the use of certain strategies.  

It is important for the teachers to help the  students to solve the problems in 

reading comprehension. Teachers should have strategy that can be used by students in 

order to comprehend the text. Actually there are many interesting techniques or 

strategies which can be used by the teachers to encourage the students to read and 

comprehend the text. 

The key comprehension strategies to teach are activating background 

knowledge, asking questions, making inferences, predicting, summarizing, 

visualizing, comprehension monitoring [2, p. 153]. 

Activating background knowledge. This strategy requires readers to activate 

their background knowledge and to use that knowledge to help them understand what 

they are reading. Background knowledge is made up of a person’s experiences with 

the world along with his or her concepts for how written text works, including word 

identification, print concepts, word meaning, and how text is organized. 
 

Asking questions. This strategy involves readers asking themselves questions 

throughout the reading of a text. The ability of readers to ask themselves relevant 

questions as they read is especially valuable in helping them to integrate information, 

identify main ideas, and summarize information.  

Making inferences. This strategy requires readers to evaluate or draw 

conclusions from information in a text. Authors often provide clues that readers can 

use to "read between the lines"-by making inferences that combine information in the 

text with their background knowledge. 

Predicting. This strategy involves the ability of readers to get meaning from a 

text by making informed predictions. Good readers use predicting as a way to 

connect their existing knowledge to new information from a text to get meaning from 

what they read. Before reading, they may use what they know about an author to 
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predict what a text will be about.  

Summarising. This strategy involves the ability of readers to pull together, or 

synthesize information in a text so as to explain in their own words what the text is 

about. Summarizing is an important strategy because it can enable readers to recall 

text quickly. It also can make readers more aware of text organization, of what is 

important in a text and of how ideas are related. 

Visualizing. This involves the ability of readers to make mental images of a 

text as a way to understand processes or events they encounter during reading. This 

ability can be an indication that a reader understands a text. Some research suggests 

that readers who visualize as they read are better able to recall what they have read 

than are those who do not visualize. 

Comprehension monitoring. This involves the ability of readers to know 

when they understand what they read, when they do not understand, and to use 

appropriate strategies to improve their understanding when it is blocked. 

Comprehension monitoring is a form of metacognition [1, p. 464]. 

Lacking of strategies will lead students to be passive readers that will make 

them unable to develop their ability in reading comprehension. Most of teachers at 

Senior High School just ask them to read the text and then answer the questions. 

Sometimes, they do not discuss the content of the text with the students [1, p. 42]. 

It is important to teach the strategies by naming the strategy and how it should 

be used, modeling through the think-aloud process, group practice, partner practice, 

and independent use of the strategy. 
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ШЛЯХИ ПЕРЕКЛАДУ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ 

Фразеологія (від грец. phrasis і logos) – це наука про фразеологічні 

одиниці, тобто про стійкі сполучення слів із ускладненою семантикою, які не 

утворюються за структурно-семантичними моделями змінних сполучень, що їх 

утворюють. Якщо розібратися в етимології терміну, то фразеологія – це «наука 

про фразу», хоча частіше всього він позначає не саму науку, а скоріше її 

матеріал. В коло досліджень фразеології входять ФО, в різних джерелах названі 

по-різному: «нерозкладні сполучення» (Шахматов), «стійкі сполучення» 

(Абакумов), або «сталі вирази» (set expressions) (Арнольд). 

Предметом фразеології як розділу мовознавства є дослідження 

категоріальних ознак фразеологізмів, на базі яких виділяються основні ознаки 

фразеологічності і вирішуються питання про сутність фразеологізмів як 

особливих одиниць мови, а також виявлення закономірностей функціонування 

фразеологізмів у мові та процесів їх відтворення. 

Термін фразеологія (від фр. phrasiologie) був введений швейцарським 
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